


Now the earth was formless () and empty
(), darkness was over the surface of the deep,
and the Spirit of God ( ) was hovering
over the waters. (Gen 1:2, NIV)



The earth was without form and void, and
darkness was over the face of the deep. And the
Spirit of God was hovering over the face of the
waters. (Gen 1:2, ESV)

the earth being unformed and void, with darkness
over the surface of the deep and a wind from God
sweeping over the water — (Gen 1:2, TNK)



| looked at the earth, and it was formless ()
and empty ( ); and at the heavens, and their

light was gone. %4 | looked at the mountains, and
they were quaking; all the hills were swaying. %° |
looked, and there were no people; every bird in
the sky had flown away. %° | looked, and the
fruitful land was a desert; all its towns lay In ruins
before the LORD, before his fierce anger. %7 This
IS what the LORD says: "The whole land will be
ruined, though | will not destroy it completely.




28 Therefore the earth will mourn and the heavens
above grow dark, because | have spoken and will
not relent, | have decided and will not turn back.*
(Jer. 4:23-28, NIV cf. Is. 34:11)






Literary Context

e |Introduction

— The most important
guideline for interpreting
the Bible:

— When we ignore the context, we can twist the
Scriptures and “prove” almost anything.

— Understanding context is crucial to hearing what
God has to say.



 What is literary genre?
— Genre means “form” or “kind.”

— We encounter different literary genres in
everyday life:

Newspaper Poem
Telephone book  Love letter

Menu Math textbook

Devotional book  Map




Different types or forms of literature:

Old Testament New Testament
Narrative Gospel
Law Theological History

Poetry Letter

Prophecy Prophetic-Apocalyptic
Wisdom




— Literary genre has its own set of rules

— To understand what the biblical authors are
saying (and what God is saying through them),
we must “play by the rules” of the genre game
they selected.



 What is the surrounding context?

— Any passage that surrounds your passage

— Give the highest
priority to
Immediate context
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 How to identify literary context

— The Bible is more than a collection of
unrelated parts.

— The parts (words, sentences, paragraphs)
connect to form whole discourses and
books.

— Goal see how an author’s thought flows
through each part to form the whole.



— Three steps to identifying literary context:

1 — Identify how the book is divided into
paragraphs or sections.

2 — Summarize the main idea of each section in
a dozen words or less.

3 — Explain how your particular passage relates
to the surrounding sections.



e Conclusion

— Don'’t forget ...

— Ignoring context allows us to make the Bible
say what we want to hear.

— But that approach ultimately hurts people by
robbing them of God’s liberating truth.



Word Studies

e |Introduction

— Words are like pieces of a
puzzle, fitting together to
bring the larger picture to life.

— Thegoal of word study is “to try to understand as
precisely as possible what the author was trying to
convey by his use d@ghisword in this context.”

—Gordon Fee



« Common word study fallacies

— English-only fallacy

— Root fallacy

— Time-frame fallacy

— Overload fallacy

— Word-count fallacy

— Word-concept fallacy

— Selective-evidence fallacy




 Choose your words carefully

— Word studies take time and you cannot possibly
study every word.

— Look for words that are crucial to the passage.
— Look for repeated words.
— Look for figures of speech.

— Look for words that are unclear, puzzling, or
difficult.




Determine what the word could mean

— Most words will have several different meanings,
but will normally carry only one of those
meanings in a particular context.

— Semantic range — all the possible meanings of a
word

- season that follows winter
“spring” ? - jJumping ability

- metal support

- source of water



— To find the semantic range for the original-
language word that underlies our English
translation, do two things:

e Use a concordance to locate the original Hebrew or
Greek word and see how it has been translated into
English.

e Check the immediate context to see how the word is
used.



e Decide what the word does mean in context

— Select from the possible meanings the one
meaning that best fits your word in this particular
context.

— Use thecircles of context
approach to help you decide.
Start with the immediate
context and work your way @
out until you find your
answer.



— For more help, ask the following questions:

* |s there a contrast or a comparison that seems to
define the word?

* Does the subject matter or topic dictate a word
meaning?

* Does the author’s usage of the same word elsewhere
In a similar context help you decide?

* Does the author’s argument in the book suggest a
meaning?

e Does the historical-cultural situation tilt the evidence
In a certain direction?



Bible Translations

e |Introduction

— The Bible version (or translation) is different
from the marketing format used by the
publishers.

— Translation  transferring a message in one
language into another language.

— Translation is unavoidable unless everyone
wants to learn Hebrew and Greek. It allows us to
hear what God has said.



 How did we get our English Bible?

— God worked through the various human authors,
Including their background, personality, cultural context,
writing style, faith commitments, research, and so on, to
that what they wrote was the inspired Word of God.
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* English translations




* Approaches to translating God’s Word

— Not as simple as defining each word and
stringing together the definitions. Don’'t assume
that literal automatically equals accurate.

— Languages differ:
* No two words have exactly the same meaning.
* The vocabulary of any two languages varies in size.
* Languages put words together differently.
* Languages have different stylistic preferences.



— Translation involves reproducing the meaning of
a text in a source language as fully as possible
In the receptor language.

— Two main approaches to translation:

e Formal — tries to follow the wording and structure
(“forms”) of the original language

e Functional — tries to express meaning of original text
In today’s language



— No translation is entirely formal or functional.

More Formal More Functional

]

KV NASB RSV NRSY NAB NIV NJB NCV GNB The Message
ASV  NKJV HCSB NET TNIV REB NLT CEV
ESV

— A paraphrase is not a translation from the origina
languages, but a restatement or explanation of an
English translation.

— Use paraphrases like you would use commentaries.



e Choosing a translation

— Uses modern English (whole point of translation)

— Based on the standard Hebrew and Greek
critical texts

— Made by a committee rather than an individual

— Appropriate for your specific purpose at the time






Let’'s Apply using Isaiah 45:24 ( — tsedagah)

They will say of me, 'In the LORD alone are
righteousness () and strength.™ All who have

raged against him will come to him and be put to
shame. (Is. 45:24, NIV)



The people will declare, "The LORD is the source
of all my righteousness ( ) and strength." And

all who were angry with him will come to him and
be ashamed. (Is. 45:24, NLT)

They shall say: "Only through the LORD Can |
find victory ( ) and might. When people trust

In Him, All their adversaries are put to shame. (Is.
45:24, TNK)



Partial definition of — tsedaqgah

Righteous acts: a. of God (Judges 5:11,1 Sam.
12:7, Micah 6:5); vindication of right (Ps. 103:6);
redemptive (Is. 45:24, Dn. 9:16)...(BDB Lexicon)



Partial definition of — tsedaqgah

God’s deeds of justice, deeds of loyalty to the
community, or covenant (Judges 5:11, 1 Sam
12:7, 1s. 45:24, Micah 6:5, Ps. 103:6) ... HALOT



— tsedaqgah acts as a backdrop for...

But the Lord stood at my side and gave me
strength, so that through me the message might
be fully proclaimed and all the Gentiles might
hear it. And | was delivered from the lion's mouth.
18 The Lord will rescue me from every evil attack
and will bring me safely to his heavenly kingdom.
To him be glory for ever and ever. Amen. (2 Tim.
4:17-18, NIV cf. Righteousness in Romans)







